
CONVENTION
BETwEEN

'l'HE REPUBUC OF SAN MARINO
AND

'l'HE PRINCIPAUTY OF UECH'l'ENS'l'EIN
FOR 'l'HE AVOIDANCE OF DOUBLE 'l'AXATION WI'l'H RESPECT 'l'O

'l'AXES ON INCOME AND ON CAPITAL

Preamble

The Republic of San Marino and the Principality of Liechtenstein hereinafter referred to as
"Contracting States", -
whereas the Contracting States recognise that the well-developed economie ties between
the Contracting States cali for furthet: cooperation;
whereas the Contraeting States wish to develop their re!ationship further by eooperating to
their mutuai benefits in the field of taxation; and
whereas tbe Contraeting States wish to conclude a Convention for the avoidanee of double
taxation with respeet to taxes on income and on capitaI -

have agreed as follows:

Article 1
Persons Covered

This Convention shall appIy to persons who are residents of one or both of the
Contraeting States.

Article 2
Taxes Covered

(1) This Convention shall appIy to taxes on income and on capitaI imposed on behalf of a
Contracting State or of its politica! subdivisions or Iaea! authorities, .irrespective of the
mannet: in which they are Ievied.

(2) There shall be regarded as taxes on income and on capitaI ali taxes imposed on totaI
income, on tota! capitaI, or on elements of income or of capitaI, including taxes on gains



trom tbe a1ienation of movable or immovable property, taxes on tbe total amounts of
wages or salaries paid by entetprises, as well as taxes on capitai. appreciation.

(3) Tbe existing taxes to wruch this Convention shall apply are in particu1ar:
a) in tbe Principality of Liechtenstein:

aa) the personal income tax (Erwerbssteuer);
bb) tbe corporate income tax (Ertragssteuer);
cc) tbe corporation taxes (Gesellschaftssteuem);
dd) tbe real estate capita! gains tax (Grundstiicksgewinnsteuer);
ee) tbe wealtb tax ryerm6genssteuer); and
ff) tbe coupon tax (Couponsteuer);

(hereinafter referred to as "Liechtenstein tax");
b)in tbe Republic of San Marino

aa) tbe general income tax wruch is levied
on individuals;

on bodies corporate and proprietorsrups

even if collected through a withholding tax

(hereinafter referred to as "San Marino tax);

(4) This Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes tbat are
imposed after tbe date of signature of this Convention in addition to, or in pIace of, tbe
existing taxes. Tbe competent autborities of tbe Contracting States shall notify each otber
of any significant changes tbat bave been made in tbeir tax laws.

Article 3
Generai DefinitWns

(1) For tbe purposes of trus Convention, unless tbe context otberwise requires:
a) the terms "a Contracting State" and "tbe otber Contracting State" mean tbe

Principality ofLiechtenstein or tbe Republic ofSan Marino as tbe context requires;

b) tbe term "Liechtenstein" means tbe Principality of Liechtenstein, and, when used in a
geographical sense, tbe area in which tbe tax Iaws of tbe Principality of Liechtenstein
apply;

c) tbe term «San Marino" means tbe Republic of San Marino, and, when used in a
geographical sense, tbe territory of tbe Republic of San Marino, including any other
area within which tbe Republic of San Marino, in accordance witb intemational law,
exercises sovereign rights or jurisdietion;



cl) tbe tetm "person" indudes individuals, companies, dormant inheritances and any
other body oEpersons;

e) tbe tenn "company" means any body eorporate, as well as entities and special asset
endowments that are treated as a body eorporate fur tax purposes;

f) the tenn "enterprise" applies to the carrying on of any business;

g) the tenns "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting
State" mean respeetively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State
and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

h) the tenn "intemationaI traffic" means any transport by a smp or aircraft operated by
an enterprise that has its pIace of effective management in a Contracting State, except
when the ship or aircraft is operated soIely between pIaces in the other Contracting
State;

i) the tenn "competent authority" means:
aa) in Liechtenstein: tbe Government of the Principality Liechtenstein or its authorised

representative;

bb) in San Marino: the Ministry of Finance

j) the tetm "national", in reiation to a Contracting State, means:
aa) any individuaI possessing the nationality or citizenship of that Contracting State;

and
bb) any person other than an individuaI deriving its status as such from the Iaws in

force in that Contracting State;

k) the tenn "business" includes the performance of professional services and of other
activities ofan independent character.

(2) As rega:rds the application of this Convention at any rime by a Contraeting State, any
tenn not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that
it has at that rime under the Iaw of that State for the purposes of the taxes to which this
Convention applies, any meaning under the applicabie tax Iaws of that State prevailing over
a meaning given to the tenn under other Iaws of that State.

Article 4
Resident

(1) For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the Iaws of that State, is liabie to tax therein by reason of bis
domicile, residenee, pIace of management, pIace of incorporation or establishment or any
other criterion of a similar nature, and also includes that State and any political subdivision
or IocaI authority thereof. This term, however, does not include any person who is liabie to
tax in that State in respect onIy of incorne from sources in that State or capitai situated
therein.

(2) Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individuaI is a resident of both
Contracting States, then bis status shall be determined as follows:



a) he shall be deemed to be a resident ooly of the State in which he has a permanent
home availabJe to biro; if he has a permanent home available to rum in both States, he
shall be deemed to be a resident on1y of tbe State witb wbich bis personal and
economic reIations are closer (centre ofvita! interests);

b) if the State in which he has bis centre of vita! interests cannot be determined, or if he
has not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident only of the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habituaI abode in both States or in neither of them, he shall be deemed to
be a resident only of the State of which be is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of
the Contracting States shall settle the question by mutuaI agreement.

(3) Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individuai is
a resident of botb Contracting States, then it shall be deemed to be a resident only of the
State in which its pIace of effective management is situated.

Article 5
Permanent Establishment

(1) For the purposes of this Convention, tbe term "permanent establishment" means a
med pIace of business through which tbe business of an enterprise is wholly or partIy
carried ono

(2) Tbe term "permanent establishment" includes especially:

a) a pIace of management;

b) a branch;

c) an office;

cl) a faetory;
e) a workshop; and

f) a mine, an oil or gas well. a quatty or any other pIace of extraction of natural resources.

(3) A building site or construction or installation project constitutes a permanent
establishment only if it lasts more than twelve months.

(4) Notwithstanding the preceding provisions of this Article, tbe term "permanent
establishment" shaIl be deemed fiot to include:

a) the use of facilities solely for tbe purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to tbe enterprise;

b) tbe maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to tbe enterprise
solely for tbe purpose of storage, display or delivery;

c) tbe maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for tbe purpose of processing by anotber enterpòse;

d) tbe maintenance of a med piace of business solely for tbe purpose of purchasing
goods or merchandise or ofcollecting information, for tbe enterpòse;



e) the maintenance of a fixed piace ofbusiness soIely for the purpose of carrying 011, for
the enterprise, any other acrivity ofa preparatory or auxiliary character;

f) tbe rnaintenance of a fixed pIace of business solely for any cornbinarion of acriviries
mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall activity of the med
piace of business resulting trom this combination is of a preparatory or auxiliary
character.

(5) Notwithstanding tbe preceding provisions of this Article, an insurance enterprise of a
Contracting State shall, except in regard to re-insw:a.nce, be deemed to have a permanent
establishment in tbe other Contracting State if it collects premiums in tbe area of that State
or insures risks situated therein tbrough a person other than an agent ofindependent status
to whom paragraph 6 applies.

(6) An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting
State rnereIy because it carries on business in tbat State tbrough a broker, general
commission agent or any otber agent of an independent status, provided that such persons
are acting in the ordinary course of tbeit: business.

(1) The fact that a company which is a resident of a Conttacting State conttols or is
conttolled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which
carries on business in that otber State (whether tbrough a permanent establishment or
otberwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment of tbe
other.

Article 6
Incomefrom Immovable Properf}

(1) Incorne derived by a resident of a Contracting State from immovabIe property
(including income &om agriculture or forestry) situated in the otber Contracting State may
be taxed in that other State.

(2) The term "immovabie property" shall have the meaning which it has under the Iaw of
the Contracting State in which tbe propet:ty in question is situated. The tet:rn shall in any
case include property accessory to immovabie property, livestock and equipment used in
agriculture and forestty, rights to which tbe provisions of general law respecting Ianded
property appIy, usufruct of immovabIe property and rights to variabIe or fixed payments as
consideration for tbe working oi: or tbe right to work, mineral deposits, sources and otber
natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovabIe property.

(3) The provisions of paragraph 1 shall appIy to income derived trom tbe direet use,
Ietting, or use in any otber form of immovabIe property.

(4) The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise.



Artide 7
Business Profils

(1) The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxabie only in that State
unIess the enterprise carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein. lf the enterprise carries on business as aforesaid,
the protits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is
attributabie to that permanent establishment.

(2) Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contraeting State
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, there shall in ea.ch Contracting State be attributed to that permanent
establishment the protits which it might be expected to make if it were a distinet and
separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independentIy with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

(3) In determining the protits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incucred for the purposes of the permanent establishment,
including executive and generaI administtative expenses so incurred, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or elsewhere.

(4) lnsofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the totaI
protits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that
Contracting State from determining the protits to be taxed by such an apportionment as
may be customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that the
result shall be in accordance with the principles contained in this Artide.

(5) No protits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment ofgoods or merchandise for the enterprise.

(6) For the purposes of the preceding paragraphs, the protits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year unless there
is good and sufticient rea.son to the contrary.

(J) Where protits indude iterns of income which are dealt with separately in other Articles
of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

Artide 8
Shipping, In/ond Waterw'!J's Transport ondAir Tronsport

(1) Protits from the operation of ships or aircraft in intemational traftic shall be taxable
only in the Contraeting State in which the pIace of effective management of the enterprise
is situated.

(2) Protits from the operation of boats engaged in iniand waterways transport shall be
taxabie only in the Contracting State in which the pIace of effective management of the
enterprise is situated.



(3) lf the pIace of effective management of a shipping enterprise oe of an inland
waterways ttansport enterprise is aboard a ship or boot, then it shall be deemed to be
situated in the Contracting State in which the home hacbour of the ship oe boat is situated,
oe, if theee is no such home hacbour, in the Conteacting State of which the operator of the
ship oe boat is a eesident.

(4) The provisions of pacagcaph 1 shaIl also appIy to pcotits feom the participation in a
pooI, a joint business or an intemational opemting agency.

Artic1e 9
Associa/ed Enterpnses

(1) Where

a) an enterprise of a Conteacting State participates dicectly oe indicectly in the
management, control oe capitaI of an enterprise of the othee Conteacting State; oe

b) the same persons participate dicectly or indicectly in the management, control oe
capitaI of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the othee
Conteacting State;

and in eithee case conditions are made oe imposed between the two enterprises in theic
commeecial or tinancial relations which differ trom those which would be made between
independent enterprises, then any pcotits which would, but for those conditions, have
accrued to one of the enterprises, but, by eeason of those conditions, have not so accmed,
may be included in the pcotits of that enterprise and taxed accoedingly.

(2) Wheee a Contracting State indudes in the pcotits of an enterprise of that State - and
taxes accordingiy - pcotits on which an enterprise of the othee Conteacting State has been
charged to tax in that other State and the profits so induded are pcofits which would have
accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the
two enterprises had been those which would have been made between independent
enterprises, then that othee State shall make an appropriate adjustment to the amount of
the tax charged therein on those profits. In detetmining such adjustment, due regard shall
be had to the othee provisions of this Convention and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consult each othee.

Artic1e 10
Divùlends

(1) Dividends paid by a company which is a eesident of a Contracting State to a eesident
of the other Conteacting State may be taxed in that othee State.

(2) However, such dividends may also be taxed in the Conteacting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if
the beneticial ownee of the dividends is a eesident of the othee Contracting State, the tax so
chacged shall not exceed:

a) O pee cent of the gcoss amount of the dividends if the beneficial ownec is a company
(othee than a partnership) which at the rime of the payment of dividends has held foe



an uninterropted period of 12 months dttectly at least 10 per cent of the capital of the
company paying tbe dividends;

b) 5 per cent of tbe gross amount of tbe dividends in all otber cases.

This paragraph shall not affect tbe taxation of tbe company in respect of tbe profits out
ofwhich tbe dividends are paid.

(3) The term "dividends" as used in this Artide means income from shares, "jouissance"
shares or "jouissance" rights, mining shares, founders' shares or other rights, not being
debt-clairns, participating in profits, as well as otber income which is subjeeted to tbe same
taxation treatment as income from shares by tbe Iaws of tbe State of which the company
making tbe distribution is a resident.

(4) The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if tbe beneficiaI owner of tbe
dividends, being a resident of a Contracting State, cames on business in tbe otber
Contracting State of which tbe company paying tbe dividends is a resident through a
permanent establishment situated tberein and tbe holding in respect of which tbe dividends
are paid is effectively connected witb such permanent establishment. In such case tbe
provisions ofArtide 7 shall apply.

(5) Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income
from the otber Contracting State, tbat otber State may not impose any tax on tbe dividends
paid by tbe company, except insoiar as such dividends are paid to a resident of that otber
State or insofar as tbe holding in respect of which tbe dividends are paid is effective1y
connected witb a permanent establishment situated in tbat otber State, nor subject tbe
company's undistributed profits to a tax on tbe company's undistributed profits, even if tbe
dividends paid or tbe undistributed profits consist wholly or partIy of profits or income
arising in such other State.

Articlel1
Intmst

(1) Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of tbe otber Contracting
State shall be taxable only in tbat otber State.

(2) The term "interest" as used in this Artide means income from debt-claims of every
kind, whetber or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate
in tbe debtor's profits, and in particular, income frorn Government securities and incorne
frorn bonds or debentures, induding premiums and prizes attaching to such securities,
bonds or debentures. However, tbe term "interest" shall not include income referred to in
Artide 10. Penalty charges for late payrnent shall not be regarded as interest for tbe
purpose of this Article.

(3) The provisions of paragraph 1 shall not apply if tbe beneficiaI owner of tbe interest,
being a resident of a Contracting State, carries on business in tbe other Contracting State in
which the interest arises through a permanent establishment situated tberein and tbe debt
claim in respect of which tbe interest is paid is effectively connected witb such permanent
establishment. In such case tbe provisions ofArtide 7 shall apply.



(4) Wheee, by ceason of a speciaI celationship between tbe payee and tbe beneficiaI ownee
or between both oE them and some other person, the amount of tbe inteeest, having eegacd
to the debt-claim foc which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed
upon by tbe payee and tbe beneficiaI ownee in tbe absence of such relationship, the
provisions of this Artide shall appIy only to the Iast-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable accocding to the laws of each Conteacting
State, due regacd being had to tbe other provisions of this Convention.

Article12
Rqyalties

(1) Royalties arising in a Conteacting State and beneficially owned by a resident of the
other Conteacting State shall be taxabie only in that other State.

(2) The tecm "royalties" as used in this Artide means payments of any kind eeceived as a
consideration for the use of, or the right to use, any copyright of liteeary, artistic or
scientific wock induding cinernatograph films, any patent, teade mark, design oe model,
pIan, seccet formula or process, oe foe infocmation concerning industriaI, commeeciaI oe
scientific experience.

(3) The provisions of paragraph 1 shall not appIy if the beneficiaI owner of the royalties,
being a eesident of a Contcacting State, canies on business in the othee Contracting State in
which the royalties arise through a pecmanent establishment situated tberein and tbe right
or peoperty in eespeet of which the royalties are paid is effectiveIy conneeted witb such
permanent establishment. In such case the provisions of Artide 7 shall appIy.

(4) Where, by reason of a special eelationship between tbe payer and tbe beneficial owner
or between botb of tbem and some other person, the amount of tbe royalties, having
regard to tbe use, right oe information for which tbey are paid, exceeds the amount which
would bave been agreed upon by the payer and the beneficial owner in tbe absence of such
eelationship, the peovisions of this Artide shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall eemain taxabie according to tbe laws of
each Conteacting State, due regaed being had to the other provisions of this Convention.

Article 13
Capital Gains

(1) Gains derived by a eesident of a Contracting State from tbe alienation of immovable
property referced to in Artide 6 and situated in the othec Conteacting State may be taxed in
that otber State.

(2) Gains from tbe alienation of movabie property forcning part of tbe business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Conteacting State has in tbe other
Contcacting State, including such gains from the alienation of such a peemanent
establishment (alone oc witb tbe whoIe enterprise), may be taxed in tbat other State.



----------------

(3) Gains from the alienarion of ships or aireraft operated in intemational traffic, boats
engaged in inland waterways transport or movable property pertaining to the operation of
such ships, aircraft or boats, shall be taxable only in the Contracting State in which the
place of effecrive management of the enterprise is situated.

(4) Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares
deriving more than 50 per cent of their value direcdy or indirectly from inunovable
property situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

(5) Gains from the alienarion of any property, other than that referred to in paragraphs 1,
2, 3 and 4, shall be taxable only in the Contracting State ofwhich the alienator is a resident.

Artide 14
Incomefrom Empft!yment

(1) Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respeet of an employment
shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so exercised, sueh remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of
a Contraeting State in respeet of an employment exercised in the other Contraeting State
shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any tweIve month period commencing or ending in the fiscal year
eoneerned; and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of
the other State; and

c) the remuneration is not bome by a permanent establishment which the employer has
in the other State.

(3) Notwithstanding the preceding provisions of this Artide, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aireraft operated in international
traffic, or aboard a boot engaged in inland waterways transport, may be taxed in the
Contracting State in whieh the place of effective management of the enterprise is situated.

Artide 15
Din:ctors' Fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in
his capacity as a member of the board of directors or the board of internai auditors of a
company whieh is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other
State.



Artiele 16
Artistel and Sporllmen

(1) Notwithstanding the provisions ofArticles 7 and 14, income derived by a resident of a
Contracting State as an entertainer, such as a. tbeatre, motion picture, radio or television
artiste, or a musician, or as a sportsman, tram bis persona! activities as such exercised in
the other Contracting State, may be taxed in that other State.

(2) Where income in respeet of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman hirnself but
to another person, that incarne may, notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14,
be taxed in tbe Contraeting State in which the activities of tbe entertamer or sportsman are
exercised.

Article 17
Pçnsion.r

(1) Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 18, pensions and other simiIar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past employment
shall be taxable only in that State.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other payments made
under tbe socia! seeurity legislation of a Contracting State shall be taxable only in tbat State.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar
remuneration (including lump-sum payments) arising in a Contracting State shall be taxable
only in this State, provided that such payments derive &om contobutions paid to or trom
provisions made under a pension scheme by the recipient or on his behalf or trom
endowments made by an employer to a company pensions scheme and to the extent that
these contributions, provisions or tbe pensions or other similar remuneration have been
subjected to tax or have been tax deductible in this State under the ordinary rules of its tax
laws.

Article18
Govmzment Smice

(1)

a) Salaries, wages md other similar remuneration paid by a Contracting State, a politica!
subdivision or a loca! authority tbereof or some other legaI entity under public law of
tbat State to m individuaI in respect of semces rendered to that State, subdivision or
authority or other legaI entity under public law of that State shall be taxable only in that
State.

b) However, such salaries, wages md other similar remuneration shall be taxable only in
the other Contracting State if the services are rendered in that State md the individuaI
is a resident of that State who:
aa) is a national of that State; or



bb) . did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the
se1V1ces.

(2)

a) Notwithstanding the pWVlS10ns of paragraph 1, pensions and other similar
remuneration paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a politica!
subdivision or a loca! authority thereof or some other legai entity under public law of
that State to an individuai in respeet of services rendered to that State, subdivision or
authority or other legai entity under public law of that State shall be taxable only in that
State.

b) However, such pensions and other similar remuneration shall be taxable only in the
other Contraeting State if the individuai is a resident of, and a nationa! of, that State.

(3) The pwvisions of Articles 14, 15, 16, and 17 shall apply to salaries, wages, pensions.,
and other similar remuneration in respeet of services rendered in connection with a
business carried on by a Contraeting State, a politica! subdivision or a loca! authority
thereof or some other legai entity under public law of that State.

Article 19
Visiting ProfeSSOrI, Teaçhers and &searr:hers

An individuai who visits a Contracting State at the invitation of that State or of a
university, college, school, museum or other cultura! institution of that State or under an
official programme of cultural exchange for a period not exceeding three years solely for
the purpose of teaching, giving lectures or carrying out research at such institution and who
is, or was immediately before that visit, a .resident of the other Contracting State shali be
exempt from tax in the first-mentioned State on bis remuneration for such activity.

Article 20
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Conrracting State and who is present in
the first-mentioned State solely for the purpose ofhis education or training receives for the
purpose of bis maintenance, education or training shali not be taxed in that State, pwvided
that such payments anse from sources outside that State.

Article 21
Other Income

(1) Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with
in the foregoing Articles of this Convention shali be taxable only in that State.



(2) The pravisiaas af paragraph 1 shall aot apply ta incarne, ather than incarne frorn
immovable property as defined in paragraph 2 DE Article 6, if the recipient af such incarne,
being a resident of a Contntcting State, carnes on business in the other Contnteting State
through a permanent establishment situated therein and the right or property in respeet of
whieh the income is paid is effectively connected with such permanent establishment. In
such case the provisions ofArtide 7 shall appIy.

Article 22
Capita!

(1) CapitaI represented by immovable property referred to in Artide 6, owned by a
resident of a Contntcting State and situated in the other Contntcting State, rnay be taxed in
that other State.

(2) CapitaI represented by rnovable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contntcting State may be taxed in that other State.

(3) CapitaI represented by ships and aircraft operated in intemational traffic and by boats
engaged in inland waterways transport, and by movabie property pertaining to the
operation of such ships, aircraft and boats, shall be taxable only in the Contracting State in
which the pIace of effective management of the enterprise is situated.

(4) All other elements of capital of a resident of a Contntcting State shall be taxable only
in mat State.

Article23
Elimination ofDoub!e Ta:xation

(1) Subject to the provisions of the Law of Liechtenstein regarding the elimination of
double rantion which shall not affect the general principle hereof, double taxation shall be
eliminated as follows:

a) Where a resident of Liechtenstein derives incorne or owns capital which, in accorrlance
with the provisions of this Convention, may be taxed in San Marino, Liechtenstein
shall, subjeet to the provisions of subparagraphs b and c, exempt such incorne or
capitaI from tax, but may nevertheless, in calculating the amount of tax on the
remaining incarne or capital of such resident, take into account the exempted income
or capitalo

b) Where a resident of Liechtenstein derives incame which, in accordance with paragraph
2 of Artide 10 and Artide 16 of this Convention, rnay be taxed in San Marino,
Liechtenstein shall credit against Liechtenstein tax on this incorne the tax paid in
accorrlance with the law of San Marino and with the provisions of this Convention.
Tbe amount of tax to be credit must not, however, exceed the Liechtenstein tax due on
the income derived from San Marino.

c) Notwithstancling subparagraph b, income from dividends within the meaning af
paragraph 2 subparagraph a and b of Artide 10 paid by a eompany that is a resident of



Republic of San Marino to a company that is a resident of liechtenstein and that are
not deductìble in determìning tbe pcofits of the payor, shall not be taxed in
Liechtenstein.

(2) Subject to the provisions of the Law of San Marino rega.rding the elimination of double
taxation which shall not affect the general principle hereof, double taxation shall be
eliminated as follows:

a) Where a resident of San Marino derives income or owns capitaI which, in
accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in Liechtensteìn, San
Marino shall, subject to the provisions of paragraphs b and c, exempt such incorne
from tax but may, nevertheless, in calculating the amount of tax on tbe remaining
income or capital of such resident, take into account tbe exempted income or capitalo

b) Where a resident of San Marino derives income which, in accoroance witb
paragraph 2 of Artide 10 and Artide 16 of this convention, may be taxed in
Liechtenstein, San Marino shall allow as a deduction from tbe tax on tbe income of
that resident, an amount equal to tbe tax paid in Liechtenstein. Such deduction shall
noto however, exceed that part of the incorne tax, as computed before tbe deduction is
given, which is attributable to the income arising in Liechtenstein.

c) Notwithstancling paragraph b, where a company which is a resident of San Marino
has held at least 10 percent of the capital of a company which is a resident of
Liechtenstein paying dividends for an uninterrupted period of at least 12 montbs peior
to the decision to distribute the dividends, San Marino shall exempt frorn tax the
dividends paid by the company which is a resident of Liechtenstein to the company
which is a resident of San Marino.

Artide 24
Non-Discriminotion

(1) Nationals of a Conttacting State shall not be subjected in the other Conttacting State
to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of that other
State in the same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be
subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to
persons who are not residents of one or both of the Conttacting States.

(2) Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in
cither Contracting State to any taxation or any requirement connected therewitb, which is
other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which
nationals of the State concemed in the same circumstances, in particular with respect to
residence, are or may be subjected.

(3)

a) The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Conttacting State shall not be less favourably levied in that other State



than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same
activities. 'Ibis provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant
to residents of the other Conttacting State any personal a1lowances, reliefs and
reduetions for taxation purposes on account of civil status or family responsibilities
which it grants to its own residents.

b) Where a permanent establishment situated in a State receives dividends, interest or
royalries arising in the other State corresponding to property or rights effeetive1y
connected with that permanent establishment, such income shall be taxable in the
other State in accordance with the provisions of paragraph 2 of Artide 10, paragraphs
1 and 4 of Artide 11 and paragraphs 1 and 4 of Artide 12. Tbe first-mentioned State
shall eliminate double taxation according to the terrns set forth in paragraphs 1 and 2
of Arride 23. This provision shall apply irrespecrive of the location of tbe head office
of tbe enterprise on which the permanent establishment depends.

(4) Except where tbe provisions of paragraph 1 of Artide 9, paragraph 6 ofArride 11, or
paragraph 4 of Arride 12, apply, interest, royalties and otber disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resident of tbe otber Contracring State shall, for tbe
purpose of determining tbe taxable profits of such enterprise, be deduetìble under tbe same
condirions as if tbey had been paid to a resident of tbe first-menrioned State. Similarly, any
debts of an enterprise of a Contracting State to a resident of tbe otber Contracring State
shall, for tbe purpose of determining tbe taxable capita! of such enterprise, be deducrible
under tbe same conditions as if they had been contracted to a resident of tbe first
menrioned State.

(5) Enterprises of a Contracting State, the capita! of which is wholly or partly owned or
controlled. directly or indireetly, by one or more residents of tbe other Contracring State,
shall not be subjected in the first-menrioned State to any taxarion or any requirement
connected therewitb which is other or more burdensome than the taxarion and connected
requirements to which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected.

(6) Tbe provisions of this Artide shall, notwitbstanding tbe provisions of Arricle 2, apply
to taxes of every kind and descriprion.

Artide 25
MutuaiAgJ-eement Proadure

(1) Where a person considers that the aetions of one or botb of tbe Contracring States
result or will result for him in taxarion not in accordance with tbe provisions of this
Convention, he may, irrespecrive of tbe remedies provided by tbe domestic law of those
States, present his case to tbe competent autbority of tbe Contracring State of which he is a
resident or, if his case comes under paragraph 1 of Arride 24, to tbat of tbe Contracring
State ofwhich he is a narional. Tbe case must be presented within three years from tbe first
notificarion of tbe action resulring in taxation not in accordance with tbe provisions of this
Convenrion.



(2) Tbe competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified
and if it 1S not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutuaI
agreement with the eompetent authority of the other Contraeting State, with a view to the
avoidance of taxation which is not in aeeordance witb this Convention. Any agreement
reached shall be impiemented notwithstanding any time limits in tbe domestic law of the
Contracting States.

(3) Tbc competent autborities of tbe Contracting States shall endeavour to resolve by
mutuai agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of
this Convention. Tbey may also consult together for the elimination of double taxation in
cases not provided for in this Convention. To that regard, it is not necessary to present a
case according to paragraph 1.

(4) Tbe competent authorities of the Contracting States may communicate with each
otber direetIy, including tbrough a joint commission consisting of themseIves or their
representatives, far the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs.

(5) Where,

a) under paragraph 1, a person has presented a case to tbe competent autbority of a
Contracting State on tbc basis that tbc actions of one or both of the Contracting States
have resulted for that person in taxation not in accordance with the provisions of this
Convention; and

b) the competent authorities are unabie to reach an agreement to resolve tbat case
pursuant to paragraph 2 within two years from the presentation of the case to the
competent authority of tbc other Contracting State;

any unresolved issues arising from the case shall be subrrùtted to arbitration if tbc person
so requests. Tbese unresolved issues shall nor, however, be subrrùtted to arbitration if a
decision on tbese issues has aIready been rendered by a court or adrninistrative tribuna! of
either State. UnIess a person directIy affected by tbe case does not accept tbe mutuai
agreement that implements tbc arbitration decision, that decision shaII be binding on botb
Contracting States and shaII be implemented notwithstanding any time limits in the
domestic laws of these States. Tbc competent authorities of the Contracting States shall by
mutuai agreement settIe tbe mode of application of this paragraph

Artide 26
Exchange 0/ltifOrmation

(1) Tbc competent autborities of tbc Contracting States shall exchange such information
as is foreseeably relevant for carrying out tbe provisions of this Convention or to tbc
adrninistration or enforcement of tbe domestic laws conceming taxes of every kind and
description imposed on behaIf of tbe Contracting States, or of tbeir political subdivisions
01' Iocal authorities, insofar as tbc taxation tbereunder is not contrary to this Convention.
The exchange of information is fiOt restricted by Articles 1 and 2.



(2) Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as
seeret in tbe same manner as irtformation obtained under tbe domestie Iaws of that State
and shall be disdosed only to persons or authorities (tnduding courts and adrninistrative
bodies) concemed with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, the determination of appeals in re1ation to the taxes referred to in paragraph 1,
or the oversight of the above. Such persons or authorities shall use tbe information onIy
for such purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
judiciaI decisions.

(3) In no case shall tbe provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on
a Contraeting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance witb tbe laws and administrative
practice of tbat or of tbe other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under tbe laws or in the normaI
course of the administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industriaI, commerciaI
or professiona! secret or trade process, or information tbe disclosure of which would
be contrary to public policy (ordre pubiic).

(4) lf information is requested by a Contracting State in accordance with this Artide, the
other Contraeting State shall use its information gatbering measures to obtain tbe requested
information, even though that other State may not need such information for its own tax
purposes. The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations
of paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting
State to decline to supply information solely because it has no domestic interest in such
information.

(5) In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Conttacting
State to decline to supply information solely because the information is held by a bank,
other financial institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or
because it re1ates to ownership interests in a person.

Artide 27
Members ofDiplomaiU Missions and Consufar Posts

N othing in this Convention shall affect the fiscaI privileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the generaI rules of intemational 1aw or under the
provisions of speciaI agreements.



Article 28
Reftnds

(1) Taxes collected in a Contracting State through a withholding tax shall be refunded
upon request of the interested party where the right to levy such taxes is limited by the
provisions of this Convention.

(2) Refund claims to be subrnitted within tbe rime limits set forth in the laws of tbe
Contracting State wlùch has to make the refund, shall be accompanied by an official
declaration of the Contracting State of wlùch tbe taxpayer is a resident stating that such
taxpayer meets the requirements to be entitled to tbe benefits of this Convention.

(3) Tbe competent autborities of tbe Contracting States shall decide by mutuaI agreement,
in accoOOance witb tbe provisions ofArticle 25 of tlùs Convention, tbe mode of application
of tlùs Article.

Artic1e 29
Protorol

Tbe attached Protocol shall be an integraI part of tlùs Convention.

Article30
Entry into Force

(1) Tbe Contracting States shall notify each otber in writing, through diplomatic channels,
that tbe procedures required by its law for tbe entry into force of this Convention have
been satisfied. Tlùs Convention shall enter into force on tbe date of receipt of tbe last
notification.

(2) Tlùs Convention shall bave effect:

a) in respect of taxes withheld at source, to income derived on or after 1 January of the
calendar year next following the year in wlUch tlùs Convention enters into force;

b) in respeet of otber taxes on income and taxes on capitai, to taxes chargeable for any
taxable year beginning on or after 1 January of tbe calendar year next following the year
in wlùch tlùs Convention enters into force.

Article 31
Termifll.1tion

This Convention shall remaÌfi in force until tenninated by a Contracting State. Eitber
Contracting State may terminate this Convention, through diplomatic channels, by giving
notice of termination at least scr montbs before tbe end of any calendar year following tbe



fifth yeu after the entry into force. In such event, this Convention shal1 cease ta have
effect

a) in respect of taxes withheld at source, to incorne derived on or after 1 ]anuary of the
calendu yeu next following the yeu in which tbe norice is given;

b) in respect of atber taxes on incorne and taxes on capita], to taxes chugeable for any
taxable yeu beginning on or after 1 ]anuary of tbe calendu yeu next fol1owing tbe year
in which tbe norice is given.

IN WIlNESS THEREOF, the undersigned, duly authorised to this end, have signed this

Convention.

Done in duplicate at ~r-u->àe~ , on 22, ICf 10 '1 , in the ltalian, German and

English languages, all texts being equally autbenric. In case of divergence between the texts

the English text shall prevail.

For the Govemment of

tbe Republic of San Marino

c:; -' l~ } \t "-.A-

For the Govemment of

the Prin~alityof Liechtenstein

~WJ;;-



Protocol

At the signing today of the Convention between the Principality of Liechtenstein and the
Republic of San Marino for the Avoidance of Double Taxation with respeet to Taxes on
lncome and on CapitaI, the undersigned have agreed upon the following provisions, which
shall fonn an integral part of this Convention:

1. With respeet to paragraph 1 of Artide 4 it is understood that investment funds or
schemes constituted under the law of, and established in, a Contracting State which,
irrespective of whether they are bodies corporate under that law;

a) receive income arising in the other Contraeting State;

b) are not treated as bodies corporate for the purpose of taxing that incorne in the
Contracting State under the law ofwhich they are constituted; and

c) are not subject to tax on that income in that State;

shall be treated for the purposes of this Convention as:

a) residents of the State in which theyare established; and

b) benefieial owners of the aggregate amount of that income on which individuals and
bodies corporate, who are residents of that or any further Contracting State, are subject
to tax therein.

The extent of Convention benefits is to be determined by the extent of Convention
benefits residents of that or any further Contracting State participating in the investment
fund or scherne are entitled to.

For the purposes of this paragraph:

a) "investment fund or scheme" means, in the case of Liechtenstein, an "Investment
unternehmen" within the meaning of the "Gesetz iiber Investmentuntemehrnen
(IUG)" of 19 May 2005, LGBl. 2005, No. 156, and, in the case of San Marino, an
"Fondo comune di investimento" within the meaning of the "Legge sulle imprese e sui
servizi bancari e assicurativi" of 17 November 2005 N.165 and by "Regolamento in
materia di servizi di investimento collettivo" N. 2006-3 of Republic of San Marino
Central Bank;

b) "further Contracting State" rneans each State which the other Contracting State has
concluded a Convention for the avoidance of double taxation with respect to taxes on
income and on capitaI with;

c) a "resident participating in the investment fund or scheme" rneans a resident who is
entitled to participate in or receive profits or income from the acquisition, holding,
management or disposal of any part of the property (tnduding rnoney), which is
subject to the arrangements constituting the investment fund or scheme, or sums paid
out of such profits or income.

2. With respect to paragraph 1 of Artide 4, it is understood that pension schemes
constituted unter the law of; and established ID, a Contracting State which, irrespective of
whether they are bodies corporate under that la.w;

a) receive income arising in the other Contracting State; and
b) are exempt from income taxation under the law of the State tn which they are

constituted,



shall be treated for tbe purposes of this Convention as:

a) residents of tbe State in which tbey are established; and
b) beneficiaI owners of tbe aggregate amoont of tbat incorne on which individuals and

bodies corporate, who are residents of that or any further Contracting State, are subject
to tax therein.

The extent of Convention benefits is to be determìned by the extent of Convention
benefits of residents of tbat or any further Conttacting State beneficially owning an interest
in tbe pension scheme.

For tbe purposes of this paragraph:

a) "pension scherne" rneans, in tbe case of Liechtenstein, any arrangement within tbe
rneaning of tbe "Gesetz iiber die betriebliche Pensionsvorsorge (BPVG)" of 20
October 1987, LGBl. 1988, No. 12, (induding the associated regulations) and, in the
case of San Marino any arrangement within the rneaning of the " Legge di Riforma del
Sistema PrevidenziaIe" of 8 November 2005 N.157 and subsequent amendernents and
integrations;

b) "further Contracting State" rneans each State which tbe other Contracting State has
concluded a Convention fur tbe avoidance of double taxation witb respect to taxes on
income and on capitaI witb;

c) a "resident beneficially owning an interest in tbe pension scheme" rneans a resident for
whose benefit pensions or retirernent benehts are adrninistered or provided or incorne
is eamed.

3. With respect to paragraph 1 of Artide 4, it is understood that persons otber than
individuals established in a Contracting State which, irrespective of whetber they are bodies
corporate under that law;

a) receive incorne arising in tbe other Contracting State;

b) soIely and irrevocably serve charitable, culturaI or idealistic purposes on a non-for
profit basis; and

c) are exempt frorn income taxation by reason of tbeir nature as such under tbe Iaw of
tbe Contracting State in which tbey are established;

shall be treated for the purposes of this Convention as residents of the State in which tbey
are established

4. Witb respect to paragraph 1 of Artide 4, it is onderstood that persons other than
individuals established in a Conrracting State which, irrespective of whether they are bodies
corporate onder tbat Iaw;

a) receive incorne arising in tbe other Contracting State;

b) are not tteated as bodies corporate for tbe purpose of taxing tbat incorne ID tbe
Conrracting State under tbe Iaw of which they are constituted; and

c) are not subject to tax on that income in that State;
shall be treated for the purposes of this Convention as:

a) residents of the Conrracting State in which tbey are established; and



b) beneficiaI owners of the aggregate arnount of that incorne on which individuals and
bodies corporate, who are residents of that or any further Contracting State, are subject
to tax therein.

The extent of Convention benefits is to be determined by the extent of Convention
benefits of residents of that or any further Contracting State who are participating in or
beneficiaI owners of the person other than an individuaI.

For the purposes of this paragraph "further Contracting State" rneans each State wruch
the other Contracting State has concluded a Convention for the avoidance of double
taxation with respect to taxes on incorne and on capitaI with.


